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Vi anbefaler at være 2 personer til samling af dette produkt.
Plankeafstanden er udført i overensstemmelse med DS/EN 1176-1,
således at krav til sikkerhed og funktion er overholdt.

Vi rekommenderar 2 personer för att montera denna produkt.
Plankavståndet har beräknats och kontrollerats i enlighet med DS/EN
1176-1 för att säkerställa att säkerhets- och funktionskraven uppfylls.

Wir empfehlen 2 Personen für den Zusammenbau dieses Produkts.
Der Abstand zwischen den Planken wurde gemäß DS/EN 1176-1
ausgeführt und überprüft, sodass die Anforderungen an Sicherheit und
Funktion erfüllt sind.

We recommend 2 people to assemble this product.
The plank spacing has been calculated and checked in accordance with
DS/EN 1176-1 to ensure that safety and functionality requirements are
met.

Nous recommandons 2 personnes pour assembler ce produit.
La distance entre les planches a été calculée et vérifiée conformément à
la norme DS/EN 1176-1, afin de garantir le respect des exigences en
matière de sécurité et de fonctionnalité.
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Bør efterspændes med jævne mellemrum.

Bör efterdras med jämna mellanrum.

Sollten in regelmäßigen Abständen angezogen werden.

Should be tightened periodically.

Doivent être serrées régulièrement.

I x 2
H x 4
M6
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Brug et bord eller læg plankerne på gulvet med beskyttelse under.
Det kan være en hjælp at have en vinkel til at styre plankerne, samtidig
med at afstandsklodserne placeres mellem plankerne (2 stk.) 6 mm.
Derefter skrues de små stållister fast, centreret midtpå plankerne.

Använd ett bord eller lägg plankorna på golvet med skydd under.
Det kan vara bra att använda en vinkel för att styra plankorna medan
du placerar distanserna mellan plankorna (2 st.) 6 mm.
Skruva sedan fast de små stålremsorna på plats, centrerade i mitten av
plankorna.

Verwenden Sie einen Tisch oder legen Sie die Dielen mit einer
Schutzunterlage auf den Boden.
Es kann hilfreich sein, einen Winkel zum Ausrichten der Dielen zu
verwenden, während die Distanzklötze zwischen den Dielen (2 Stück)
mit einem Abstand von 6 mm platziert werden.
Anschließend werden die kleinen Stahlleisten mittig auf den Dielen
festgeschraubt.

Use a table, or place the planks on the floor with something protective
underneath.
It can be helpful to use a square to guide the planks while placing the
spacers between the planks (2 pcs.) 6 mm.
Then screw the small steel strips in place, centred in the middle of the
planks.

Utilisez une table ou posez les planches sur le sol en les protégeant.
Il peut être utile d'utiliser une équerre pour guider les planches, tout en
plaçant les cales d'écartement entre les planches (2 pièces) de 6 mm.
Vissez ensuite les petites baguettes en acier, centrées au milieu des
planches.

Tip / Tips / Tipps / Conseil !
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6 mm

6 mm

6 mm

6 mm

Klodser 6 mm.
Block 6 mm
Klöppel 6 mm
Blocks 6 mm
Blocs 6 mm

AKKU

xxV G x 16
5x35 mm
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Vigtigt - Important - Wichtig - Viktig..!
Fastskrues stille og roligt, da ThermoWood er sprødt og nemt kan
flække, hvis der skrues for hurtigt.

Skruva fast långsamt, eftersom ThermoWood är sprött och lätt kan
spricka om det skruvas fast för snabbt.

Schrauben Sie die Schrauben langsam an, da ThermoWood spröde ist
und bei zu schnellem Anschrauben leicht reißen kann.

Screw down slowly, as ThermoWood is brittle and can easily crack if
screwed down too quickly.

Visser lentement, car le ThermoWood est fragile et peut facilement se
fissurer s'il est vissé trop rapidement.

10 mm

10 mm

J x 12 (3 mm)
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Samling af stel og planker.
Vi anbefaler brug af afstandsklodser, så afstanden på 6 mm overholdes.

Montering av ram och plankor.
Vi rekommenderar att du använder distansblock för att säkerställa att
avståndet på 6 mm bibehålls.

Zusammenbau von Rahmen und Planken.
Wir empfehlen die Verwendung von Distanzklötzen, damit der Abstand
von 6 mm eingehalten wird.

Assembly of frame and planks.
We recommend using spacer blocks to ensure that the 6 mm gap is
maintained.

Assemblage du cadre et des
planches.
Nous recommandons l'utilisation
de cales d'espacement afin
de respecter la distance de 6 mm.

6 mm

6 mm

6 mm

10 mm

10 mm

x x

G x 16
5x35 mm

J x 12 (3 mm)

Fastskrues stille og roligt.
Skruva fast långsamt.
Schrauben Sie die Schrauben
langsam an.
Screw down slowly.
Visser lentement.
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Skruetvinger
Skruvklämmor
Schraubzwingen
Screw clamps
Serre-joints

Tip / Tips / Tipps / Conseil !
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Ved fastgørelse af bænkesæder, anbefaler vi at
være 2 personer eller bruge skruetvinger til hjælp.
(Kan holde plankerne på plads til de er skruet fast).

När du monterar bänksäten rekommenderar vi att
du är två personer eller använder skruvklämmor
som hjälp. (Dessa kan hålla plankorna på plats tills
de skruvas fast).

Wir empfehlen, die Sitzbänke zu zweit zu
befestigen oder Schraubzwingen zu verwenden.
(Diese können die Bretter in Position halten,
bis sie festgeschraubt sind).

When attaching bench seats, we recommend
having two people or using screw clamps for
assistance. (These can hold the planks in place
until they are screwed down).

Pour fixer les sièges de banc, nous
recommandons d'être à deux ou d'utiliser des
serre-joints (qui permettent de maintenir les
planches en place jusqu'à ce qu'elles soient
vissées).

Fastskrues stille og roligt.
Skruva fast långsamt.
Schrauben Sie die Schrauben
langsam an.
Screw down slowly.
Visser lentement.

Tips
Tipps
Conseils
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Efterbehandling og vedligehold.

THERMOWOOD.
ThermoWood® er fyrretræ, der har fået en særlig varmebehandling, som
forbedrer dets indre og ydre egenskaber, så træet bliver mere holdbart og
modstandsdygtigt over for svampeangreb.

ThermoWood® har en karakteristisk gylden brun farve, som skyldes den
thermomodificerende behandling, som træet har gennemgået.
Træet vil dog ganske hurtigt ændre farve til en smuk grålig nunce, når det
udsættes for regn, sol og skiftende vejrforhold.
Du kan give træet en farveløs træbeskyttelse, som plejer og beskytter træet.
Hvis du gerne vil bevare den varme farve i træet, kan du med fordel give det
en olie med farve.

Fordele ved thermomodificeret træ:
Miljøvenlig og 100% fri for kemikalier – og egner sig derfor særlig godt til
børn.
Ingen harpiks.
Ensartet farve i hele træet.
Vejer mindre (ca. 20%).
Kan olieres, males og bejdses.

VARMGALVANISEREDE DELE.
Varmgalvaniseringen beskytter ståldelene mod rust.
Galvaniseringen giver delene et rustikt udtryk, og der forekommer
forskelligartede ruheder, mønstre og farver i overfladen.
Med tiden vil den blanke overflade blive mere mat grå, men beskyttelsen er
stadig intakt.

Delene kan rengøres efter behov med en blød børste og almindelig
sæbevand.

Se www.plus.dk for yderligere information og vedligehold af materialer.



Efterbehandling och underhåll.

THERMOWOOD.
ThermoWood® är furu som har genomgått en speciell värmebehandling för
att förbättra dess inre och yttre egenskaper, vilket gör det mer hållbart och
motståndskraftigt mot svampangrepp.

ThermoWood® har en karakteristisk guldbrun färg, vilket beror på den
termiska modifieringsbehandling som virket har genomgått.
Träet ändrar dock snabbt färg till en vacker gråaktig nyans när det utsätts
för regn, sol och växlande väderförhållanden.
Du kan applicera ett färglöst träskyddsmedel på träet för att vårda och
skydda det.
Om du vill bevara träets varma färg kan du applicera en färgad olja.

Fördelar med termiskt modifierat trä:
Miljövänligt och 100 % kemikaliefritt – och därför särskilt lämpligt för barn.
Inget kåda.
Enhetlig färg i hela träet.
Väger mindre (ca 20 %).
Kan oljas, målas och betsas.

VARMGALVANISERADE DELAR.
Varmgalvanisering skyddar ståldelarna mot rost.
Galvaniseringen ger delarna ett rustikt utseende, och ytan har olika
grovhet, mönster och färger.
Med tiden blir den glänsande ytan mer mattgrå, men skyddet förblir intakt.

Delarna kan rengöras vid behov med en mjuk borste och vanligt tvålvatten.

Se www.plus.dk för ytterligare information och underhåll av material.



Nachbehandlung und Pflege.

THERMOWOOD.
ThermoWood® ist Kiefernholz, das einer speziellen Wärmebehandlung
unterzogen wurde, um seine inneren und äußeren Eigenschaften zu
verbessern, sodass das Holz haltbarer und widerstandsfähiger gegen
Pilzbefall wird.

ThermoWood® hat eine charakteristische goldbraune Farbe, die auf die
thermomodifizierende Behandlung zurückzuführen ist, der das Holz
unterzogen wurde.
Das Holz verfärbt sich jedoch recht schnell zu einem schönen Grauton,
wenn es Regen, Sonne und wechselnden Wetterbedingungen ausgesetzt
ist.
Sie können das Holz mit einem farblosen Holzschutzmittel behandeln, das
das Holz pflegt und schützt.
Wenn Sie die warme Farbe des Holzes erhalten möchten, können Sie es
mit einem farbigen Öl behandeln.

Vorteile von thermomodifiziertem Holz:
Umweltfreundlich und 100 % frei von Chemikalien – daher besonders gut
für Kinder geeignet.
Kein Harz.
Gleichmäßige Farbe im gesamten Holz.
Geringeres Gewicht (ca. 20 %).
Kann geölt, gestrichen und gebeizt werden.

WARMVERZINKTEN TEILEN.
Die Warmverzinkung schützt die Stahlteile vor Rost.
Die Verzinkung verleiht den Teilen ein rustikales Aussehen, und es treten
unterschiedliche Rauheiten, Muster und Farben in der Oberfläche auf.
Mit der Zeit wird die glänzende Oberfläche matter und grau, aber der
Schutz bleibt intakt.

Die Teile können bei Bedarf mit einer weichen Bürste und normalem
Seifenwasser gereinigt werden.

Weitere Informationen und Hinweise zur Pflege der Materialien finden
Sie unter www.plus.dk.



Treatment and maintenance.

THERMOWOOD.
ThermoWood® is pine wood that has undergone a special heat treatment to
improve its internal and external properties, making it more durable and
resistant to fungal attack.

ThermoWood® has a characteristic golden brown colour, which is due to the
thermo-modification treatment that the wood has undergone.
However, the wood will quickly change colour to a beautiful greyish hue
when exposed to rain, sun and changing weather conditions.
You can apply a colourless wood preservative to the wood to nourish and
protect it.
If you want to preserve the warm colour of the wood, you can apply a
coloured oil.

Advantages of thermally modified wood:
Environmentally friendly and 100% chemical-free – and therefore particularly
suitable for children.
No resin.
Uniform colour throughout the wood.
Weighs less (approx. 20%).
Can be oiled, painted and stained.

HOT-DIP GALVANISED PARTS.
Hot-dip galvanisation protects the steel parts from rust.
Galvanisation gives the parts a rustic look, and there are different
roughnesses, patterns and colours in the surface.
Over time, the shiny surface will become more matt grey, but the protection
will remain intact.

The parts can be cleaned as needed with a soft brush and ordinary soapy
water.

See www.plus.dk for further information and maintenance of materials.



Traitement final et entretien.

THERMOWOOD.
ThermoWood® est un bois de pin qui a subi un traitement thermique spécial
qui améliore ses propriétés internes et externes, le rendant plus durable et
plus résistant aux attaques fongiques.

ThermoWood® a une couleur brun doré caractéristique, due au traitement
thermomodifiant auquel le bois a été soumis.
Cependant, le bois changera rapidement de couleur pour prendre une belle
teinte grisâtre lorsqu'il sera exposé à la pluie, au soleil et aux conditions
météorologiques changeantes.
Vous pouvez appliquer un produit de protection incolore qui entretient et
protège le bois.
Si vous souhaitez conserver la couleur chaude du bois, vous pouvez lui
appliquer une huile colorée.

Avantages du bois thermomodifié :
Respectueux de l'environnement et 100 % exempt de produits chimiques, il
est donc particulièrement adapté aux enfants.
Sans résine.
Couleur uniforme sur l'ensemble du bois.
Plus léger (environ 20 %).
Peut être huilé, peint et teinté.

PIÈCES GALVANISÉES À CHAUD.
La galvanisation à chaud protège les pièces en acier contre la rouille.
La galvanisation donne aux pièces un aspect rustique, avec des rugosités,
des motifs et des couleurs variés à la surface.
Avec le temps, la surface brillante deviendra plus mate et grise, mais la
protection restera intacte.

Les pièces peuvent être nettoyées selon les besoins à l'aide d'une brosse
douce et d'eau savonneuse ordinaire.

Consultez www.plus.dk pour plus d'informations et pour l'entretien des
matériaux.
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